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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Parts List

A B C D

E F G H

X1 X1 X1 X1
Backrest Seat Cushion HeadrestLegrest

X2 X2 X1 X1
Pillow Armrest Short Ratchet BarLong Ratchet Bar

I J K

N

L1

X2 X2 X1 X1
Bed Frame Carriage Frame

Top Bow
(with short spring)Pillow Holder

L2 M O

X1 X2 X2 X2Top Bow
(with long spring) Small Hinge Fixing PieceLarge Hinge
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Parts List

P Q R S

X2 X4 X4 X2
Sliding Rod

M8x40 
Screw KnobFlat Washer

T U V W

X2 X1 X1 X1
Tray Open End Wrench Crosshead Allen KeyAllen Key

X Y

X2 X2
Carriage Connecting Rod Connecting Pipe ①

Z

X2Connecting Pipe ②
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Place seat cushion (#B) flat on the ground, then use the open end wrench(#U) to unscrew
the two hexagonal screws counterclockwise from the velcro. Remove the hex screws, flat 
washer, and spring washer.
Use crosshead allen key(#W) to unscrew the two cross screws on the velcro in 
counterclockwise direction, and take out the cross screws, spring hooks for spare.

Arrange the backrest (#A), seat cushion (#B), and legrest (#C) as shown in the diagram, 
stick the velcro, and then tighten the spring hook with two cross screws.

Assembly Steps
1  Install Cushion

 

W

A
CVelcro

Step 1

Step 2
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Unscrew the screws of the installation area for spare.
Use the original hole screws and washers to install the fixing pieces (#O), large hinges 
(#N), and small hinges (#M).

Use the M8x40 screws (#Q) from the tool kit to install the long ratchet bar (#G) and short 
ratchet bar (#H), paying attention to the installation direction, as shown in the diagram.

2  Install Cushion Accessories

Step 1

Step 2

G

G

H

H
Q
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3 Install Pillow

4 Install Bed Frame

Unscrew the cover nuts on both ends of the sliding rod (#P), as shown in the figure below, 
and thread them through the fixing piece (#O) and the pillow holder (#K) in sequence. Use 
the cover nuts to tighten and fix them again, and install the knob (#S).

Please install the bed frame (#I) to the seat cushion (#B).

Unscrew the screws on the pillow (#E), install them on the pillow holder (#K) as shown in 
the picture, and then tighten and fix them with the original hole screws.

E

K

S
P

Note: The screws are pre-installed on seat cushion.

I

-5-



5  Install Carriage Frame

Note: The screws are pre-installed on seat cushion.

Please install the carriage frame (#J) to the seat cushion (#B).

Unscrew the screws at both ends of the carriage connecting rod (#X), align them with the 
holes on both sides of the carriage frame (#J) as shown in the figure, and tighten the 
connection with the screws.

Step 1

Step 2

J

X
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6  Install Bed Frame Connecting Rod

Unscrew the screws and pipe sleeves of the connecting pipe ① (#Y) and connecting 
pipe ② (#Z) for spare. Tighten connecting pipe ① (#Y) and connecting pipe ② (#Z) 
in a clockwise direction, as shown in the diagram.

Align the two connected pipes with the installation holes at both ends of the bed frame,
install the pipe sleeves, and tighten and fix them with screws, as shown in the diagram.

Y

Y

Z

Z

Step 1

Step 2
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7  Install Top Bow and Spring

Step 1

Step 2

Step 3

Unscrew the cover nuts at both ends of the top bow (with short spring) (#L1) and top 
bow (with long spring) (#L2) for spare.

Place the top bow onto the holes on both sides of the bed legs, add the flat washer 
(#R) from the tool kit, tighten and fix it with cover nuts. Pay attention to installing the 
top bow (with short spring) (#L1) on the bed legs near the head of the bed, and the 
top bow (with long spring) (#L2) on the bed legs near the tail of the bed, as shown in 
the diagram.

Hook the other end of the spring onto the hook on the seat cushion separately, as 
shown in the diagram.

L1

L2

R

R
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8 Install Headrest

9 Install Armrest

Glue the velcro on the headrest (#D) to the velcro on the back of the backrest (as 
shown in the picture), then flip the headrest over and place it on the backrest.

Align the connecting rod of the armrest (#F) with the installation hole on the left 
(right) side of the bed and insert it.

Velcro

F
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10 Install Tray

Insert the tray (#T) into the slide of the carriage frame, as shown in the diagram.

T
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11  Finish



1.When using various functions of this beauty bed, it is prohibited to place hands, feet,
 head, and other parts in positions ①, ②, and ③ in the picture 
(as shown in the diagram for details).

 2.Repairs must be carried out by trained professionals.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

①
② ③
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OPERATING INSTRUCTIONS
Adjust Mattress Angle

Upward angle adjustment: 
Simply pull the back cushion or leg cushion upwards.

Downward angle adjustment: 
First, use one hand to hold the back cushion or leg cushion, and use the other hand 
to pull the relevant switch handle down without letting go. Then slowly lower the back 
cushion or leg cushion to the corresponding position, and then release the handle.

Pull the handle down
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Release the knob to move the pillow, and tighten it clockwise to fix the position of 
the pillow, as shown in the diagram.
The maximum adjustable distance is 200mm.

200mm

OPERATING INSTRUCTIONS
Adjust Pillow Position
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Zur Vermeidung von elektrischem Schlag, Verbrennungen, Feuer und Körperverletzungen 

müssen Sie beim Gebrauch einer Kosmetikliege immer grundlegende Sicherheitsvorkeh-

rungen treffen, wie im Folgenden beschrieben. Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise, 

bevor Sie die Kosmetikliege benutzen:

1. Ziehen Sie nach Gebrauch der Kosmetikliege sofort den Netzstecker.

2. Ziehen Sie vor dem Reinigen der Kosmetikliege den Netzstecker.

3. Stecken Sie den Netzstecker fest in die Steckdose, um Kurzschluss und Feuer zu ver-

hindern.

4. Bei gestecktem Netzstecker sollte die Liege nicht unbeaufsichtigt bleiben. Ziehen Sie 

immer den Netzstecker, wenn die Liege nicht in Gebrauch ist.

5. Ständige Überwachung ist erforderlich, wenn die Liege von Personen benutzt wird, die 

in ihrer Bewegungs- oder Kommunikationsfähigkeit eingeschränkt sind.

6. Verwenden Sie die Liege nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck.

7. Stellen Sie sich nicht auf die Kosmetikliege.

8. Verwenden Sie nur das vom Hersteller empfohlene Zubehör.

9. Nehmen Sie die Kosmetikliege nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel oder der Netzs-

tecker beschädigt ist.

10. Halten Sie das Netzkabel von beheizten Oberflächen fern. Halten Sie die Kosme-

tikliege nicht am Netzkabel fest. 

11. Verhindern Sie, dass der Stecker mit spitzen Gegenständen, Schmutz oder 

Feuchtigkeit in Berührung kommt.

12. Stellen Sie die Kosmetikliege nicht auf Heizgeräte wie zum Beispiel Heizteppiche. 

Legen Sie keine Decken oder Kissen über die Liege, da dies zu Überhitzung führen und 

Brand, elektrische Schläge oder Personenschäden verursachen könnte.

13. Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn die Kosmetikliege von Kindern oder 

Menschen mit Behinderungen benutzt wird.

14. Verwenden Sie die Kosmetikliege nur in geschlossenen Räumen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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BETRIEBSVORSICHTSMAßNAHMEN
Beachten Sie folgende Vorsichtsmaßnahmen, um die Kosmetikliege nicht zu beschädigen.

1. Gewichtskapazität: 150 kg

2. Gehen Sie vorsichtig mit der Liege um. Legen Sie sie insbesondere nicht auf die Seite, 

stellen Sie sie nicht auf den Kopf und stellen Sie sich nicht darauf.

3. Gehen Sie vorsichtig mit dem Bezug um.

4. Halten Sie scharfe oder spitze Gegenstände vom Bezug fern. Achten Sie darauf, dass 

keine brennenden Zigaretten oder Streichhölzer auf die Kosmetikliege fallen.

5. Wenn die Liege direktem Sonnenlicht ausgesetzt wird, kann sich der Bezug verfärben 

oder ausbleichen.

6. Achten Sie darauf, dass sich nichts hinter der Liege befindet, bevor Sie sie zurücknei-

gen. Die Rückenlehne und Beinstütze lassen sich bis zu einem maximalen Winkelgrad 

zurückneigen. 

7. Halten Sie die Rückenlehne vor dem Gebrauch mindestens 70 cm von der Wand oder 

Säule entfernt, damit sie sich frei zurücklehnen kann und die Beinstütze während der 

Benutzung ungehindert ausschwenken kann.

8. Setzen Sie sich NIEMALS auf das Rücken- oder Beinteil. Dies könnte zu ernsthaften 

Beschädigungen des unterstützenden Gestells der Liege führen.

9. Auch wenn die Liege als Massagetisch benutzt wird, sollte sich das Gesäß Ihres 

Kunden immer auf dem Sitzteil befinden, um die Stabilität zu gewährleisten.

10. Stehen Sie niemals auf den Kabeln der Fußbedienung oder des Netzstroms. Dies 

könnte zu Kabelbruch oder Funktionsausfall führen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser 

in die Säule gelangen kann.

11. Bei der Verstellung der Rückenlehne und der Beinstütze, achten Sie darauf, dass Sie 

nicht Ihre Hände in die Lücken zwischen Rückenlehne, Beinstütze und Sitzfläche stecken, 

um Verletzungen der Hände zu vermeiden.
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ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI
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